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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
международна търговия да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

1. подчертава, че на фона на рязък икономически спад вследствие на COVID-19, в 
съчетание с породената от Брексит несигурност и несправедливите мита, 
наложени от САЩ върху някои европейски хранителни продукти, търговията с 
продукти на хранително-вкусовата промишленост на ЕС остана като цяло 
стабилна през 2020 г. както по отношение на износа, така и по отношение на 
вноса, до голяма степен благодарение на изключителните усилия на земеделските 
стопани и агрохранителната верига; подчертава, че годишният излишък на Съюза 
в търговията с продукти на хранително-вкусовата промишленост надхвърли 60 
милиарда евро; отбелязва обаче, че тези цифри варират значително между 
отделните държави членки и сектори; припомня в този контекст, че Съюзът е най-
големият търговец на селскостопански продукти в световен мащаб и че селското 
стопанство и хранително-вкусовата промишленост са ключови двигатели за 
износа и икономическото възстановяване на ЕС;

2. подчертава издръжливостта на европейското селско стопанство, особено на 
продуктите със защитено наименование за произход (ЗНП), и на хранително-
вкусовата промишленост по отношение на гарантирането на продоволствената 
сигурност и сигурността на доставките; междувременно признава, че кризата с 
COVID-19 е показала зависимостта на системата за производство на храни от 
транспорта и че концентрацията на производството и отслабването на местните 
пазари представляват проблем и следва да бъдат преодолени чрез подходящи 
мерки; подчертава стратегическото значение на тези сектори, още повече по 
време на криза, както и важността да се гарантира стратегическата автономност 
на ЕС; 

3. подчертава социално-икономическото значение на хранително-вкусовата 
промишленост, както и големия брой засегнати дружества и работни места, в т.ч. 
нискоквалифицирани работни места; подчертава значението на европейското 
производство на продукти на хранително-вкусовата промишленост като първичен 
сектор, който е жизненоважен за европейската прехрана, за ефикасното 
функциониране на веригата за доставки на храни и за жизнеспособността и 
развитието на селските райони и най-отдалечените региони; подчертава, че 
успехът на европейското селско стопанство е свързан с общата селскостопанска 
политика, която подобрява условията в стопанствата и гарантира 
продоволствената сигурност в ЕС, и не може да бъде постигнат единствено на 
местно или регионално равнище; посочва, че някои споразумения за свободна 
търговия застрашават значително различни европейски селскостопански сектори;

4. припомня обаче, че някои европейски пазари на продукти на хранително-
вкусовата промишленост са в силно уязвимо положение след значителен спад в 
продажбите, съчетан с понижение на цените и, наред с другото, с повишение на 
цените на фуражите и увеличаване на вноса, което застрашава тяхната 



PE689.844v02-00 4/11 AD\1231065BG.docx

BG

дългосрочна устойчивост; отбелязва, че пандемията оказа значително 
въздействие, наред с другото, върху секторите на говеждото месо, телешкото 
месо, птичето месо, свинското месо, картофите, виното, спиртните напитки и 
ликьорите, както и върху секторите на животновъдството, пресните храни, месото 
и декоративните растения, като се имат предвид ограниченията, засягащи 
туристическия сектор на ЕС, свиването на световния пазар, спадът в износа както 
от гледна точка на обема, така и от гледна точка на стойността, увеличаването на 
разходите за логистика и променящите се потребителски навици; призовава за 
допълнителна подкрепа за възобновяване и разнообразяване на този износ и за 
възстановяване на пазарния дял, включително извънредните мерки за винарския 
сектор и мерките за сектора на плодовете и зеленчуците в най-отдалечените 
региони износители; призовава също така за подкрепа, наред с другото, за сектори 
като отглеждането на едър рогат добитък и овцевъдството, които понасят 
значителни вреди от вноса от трети държави;

5. междувременно подчертава, че справянето с последиците от пандемията от 
COVID-19 не трябва да прикрива други актуални проблеми и предизвикателства, 
пред които е изправено европейското селско стопанство; подчертава, че е 
необходимо внимателно наблюдение на последиците от търговските 
споразумения между ЕС и Обединеното кралство и между ЕС и Меркосур, по-
специално по отношение на пазарите на птиче месо, говеждо месо и мляко в 
държавите членки и в сектора на рибарството на ЕС, както и от споразумението 
между ЕС и Украйна за свободна търговия с млечни продукти;

6. подчертава, че COVID-19 е породил особени трудности за веригите на доставки 
на трудоемки сектори, като например тези на плодовете, зеленчуците и 
животинските продукти, и че мерките за улесняване на продължаването на 
производството и търговията при такива обстоятелства трябва да интегрират по-
добре опасенията за благосъстоянието на работниците, както и тяхната свобода на 
движение;

7. подчертава, че ЕС изнася продукти на хранително-вкусовата промишленост с 
високо качество/висока стойност и че потенциалното намаляване на 
покупателната способност в световен мащаб би могло да окаже отрицателно 
въздействие върху този износ; припомня деликатната ситуация, в която беше 
поставен секторът преди пандемията в резултат на излизането на Обединеното 
кралство от ЕС и увеличените тарифи на САЩ – ситуация, която беше утежнена 
от пандемията; подчертава многобройните неясноти, с които селскостопанските 
пазари биха могли да се наложи да се справят през следващите няколко години, 
като например развитието на болести, разпространението на някои вредители и 
изменението на климата; подчертава в тази връзка необходимостта от подкрепа на 
инвестициите в стопанствата, за да се даде възможност на селскостопанския 
сектор да даде принос по отношение на предизвикателствата след пандемията;

8. припомня, че в много сектори земеделските стопани и градинарите понесоха 
сериозни икономически загуби поради затварянето на магазини и заведения за 
обществено хранене; подчертава, че поради специфичния характер на 
производството на храни и използването на цикли на растеж и пресни продукти 
първичните производители са в особено уязвимо положение в случай на 
неочаквани екстремни пазарни условия; изразява съжаление, че Комисията не е 
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задействала своевременно подходящи пазарни мерки, включително извънредни 
мерки за смекчаване и по-нататъшно предотвратяване на икономическите щети за 
засегнатите земеделски стопани и градинари при тези извънредни обстоятелства; 
призовава Комисията да извлече поуки от това, за да може да използва по-добре 
възможностите в бъдеще, и да осигури достатъчно ресурси, за да улесни 
предприемането на бързи действия; призовава държавите членки в тази връзка да 
разпределят подходяща и значима част от европейските фондове за 
възстановяване (Next Generation EU) за първичния сектор;

9. припомня, че извънредните мерки за подкрепа на селското стопанство и 
хранително-вкусовата промишленост, предложени в началото на пандемията, бяха 
недостатъчни и че предоставената от държавите членки допълнителна помощ 
доведе до много различни национални реакции на кризата; настоява, че е 
необходимо разпределените средства за програмата за насърчаване за 2022 г. да се 
увеличат поне до равнището от 2020 г., тъй като политиката на ЕС за насърчаване 
е ключов елемент за достъпа на земеделските стопани до вътрешния и външния 
пазар, особено в контекста на силна нестабилност на международната търговия 
вследствие на факта, че кризата с COVID-19 доведе до намаляване на 
потреблението на някои селскостопански продукти; подчертава, че ниските цени, 
в съчетание с увеличението на разходите по време на пандемията и след нея, са 
намалили и ще продължат да намаляват инвестиционния капацитет на 
земеделските стопанства; подчертава значението на националните планове за 
възстановяване в това отношение; призовава ЕС да подкрепи финансово 
първичните производители, които са изложени на най-голям риск от изпадане в 
несъстоятелност вследствие на смущенията;

10. подчертава, че всички планове и мерки на ЕС за стимулиране на икономиката 
трябва да вземат предвид селското стопанство в ЕС и най-отдалечените му 
региони с оглед на значението и производственото многообразие на сектора и да 
насочват сектора към по-голяма издръжливост както в икономическо, така и в 
екологично отношение, с акцент върху продоволствената независимост; 
подчертава също така, че прегледът и преработването на търговската политика на 
ЕС, за които секторът призовава от години, обявената от Световната търговска 
организация реформа, при условие че всички членове се съобразят с нея, и 
цялостното преработване на споразумението между ЕС и Меркосур са абсолютно 
необходими и могат и трябва да позволят по-добра защита на европейския 
селскостопански модел и на интересите на европейските земеделски стопани; 

11. подчертава важността на защитата на качеството, конкурентоспособността и 
устойчивостта на нашия селскостопански модел, като отново заявява категорично, 
че селското стопанство и продуктите на хранително-вкусовата промишленост, 
които навлизат на европейския пазар, трябва да отговарят изцяло на екологичните 
и социалните правила на ЕС и на високите стандарти, които ЕС изисква от нашите 
земеделски стопани, за да предпазят нашия селскостопански сектор от нелоялна 
конкуренция; подчертава, че понастоящем това съответствие е под въпрос поради 
липсата на пряко приложими клаузи в търговските споразумения на ЕС с трети 
държави, които изискват социални и екологични стандарти, подобни на 
европейските; 

12. настоява, че следва да се въведат чести и щателни проверки, за да се гарантира 
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съответствието на продуктите от трети държави; поради това подчертава 
необходимостта от истинска съгласуваност и взаимодействие между политиките в 
областта на търговията и развитието и нашите политики в областта на селското 
стопанство и храните, както и необходимостта от насърчаване на международното 
регулаторно сътрудничество и активната и устойчива търговска политика; 
настоява, че е необходимо да се създадат силни стимули за трети държави, за да 
спазват стандартите на ЕС; подчертава в тази връзка, че търговията трябва да се 
основава на балансирани, справедливи и прозрачни правила, за да се избегне 
нарушаването на конкуренцията; подчертава, че концепцията за стратегическа 
автономност не следва да води до протекционизъм;

13. подчертава необходимостта от наличието на напълно прозрачна верига на 
доставки, за да се гарантира спазването на стандартите на ЕС и да се осигури 
високо равнище на информация за потребителите; приветства ангажимента на 
Комисията да превърне спазването на Парижкото споразумение в „основна 
клауза“ на търговските споразумения на ЕС; подчертава, че за да може да бъде 
гарантирано изпълнението им, екологичните цели на споразуменията за свободна 
търговия на ЕС, особено тези, свързани с търговията със селскостопански 
продукти, трябва да бъдат ясни, количествено измерими, проверими и основани 
на солидни, прозрачни и приобщаващи предварителни оценки на въздействието 
върху устойчивото развитие; призовава Комисията да продължи да работи с 
Парламента за подобряване на изпълнението и прилагането на главите относно 
търговията и устойчивото развитие; припомня ангажимента, поет от Комисията в 
нейната стратегия „От фермата до трапезата“, за подкрепа на глобалния преход 
към устойчива системa нa хранително-вкусовата промишленост, по-специално 
като се стреми да постигне поемането на амбициозни ангажименти от страна на 
трети държави в ключови области като хуманното отношение към животните, 
използването на пестициди и борбата срещу антимикробната резистентност; 

14. подчертава, че прилагането на инициативите и изискванията на Европейския 
зелен пакт не следва да води до изместване на селскостопанското производство и 
горското стопанство към трети държави, което би имало отрицателно въздействие 
върху околната среда и климата; подчертава, че ЕС следва да насърчава високи 
екологични стандарти и да се бори с обезлесяването чрез своята търговска 
политика, в съответствие с принципите на Зеления пакт и резолюцията на 
Парламента от 16 септември 2020 г. относно ролята на ЕС за опазване и 
възстановяване на горите в света1;

15. припомня също така ангажимента си да подкрепя дребните земеделски стопани, 
късите вериги на доставки, агроекологията и опазването и устойчивото 
използване на биологичното разнообразие;

16. приветства насоките на Комисията относно скрининга на преките чуждестранни 
инвестиции с цел да се предотврати хищническото поглъщане на отслабено 
предприятие в ЕС в резултат на пандемията;

17. подчертава цялостното значение на един добре функциониращ вътрешен пазар за 
повишаването на капацитета на Европа за износ и гарантирането на стабилността 

1 Приети текстове, P9_TA(2020)0212.
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и сигурността на нашата мрежа от производители, което изисква напредък по 
отношение на законодателството на европейско равнище, хармонизация и бързо 
прилагане, както се постига посредством Директивата относно нелоялните 
търговски практики в продоволствената верига2; изразява дълбока загриженост по 
повод на сведенията за увеличаване на нелоялните търговски практики по време 
на пандемията; призовава Комисията да наблюдава прилагането на Директивата 
относно нелоялните търговски практики от страна на държавите членки; 

18. подчертава полезността на зелените ленти за преминаване и насоките за 
сезонните работници като ранно средство за поддържане на функционирането на 
вътрешния пазар по време на пандемията; подчертава, че е важно да се гарантира, 
че наложените на трети държави забрани за влизане във връзка с кризата с COVID 
не засягат потока от стоки от една държава членка към друга, когато транзитният 
маршрут преминава през трета държава; отбелязва, че пандемията е довела до 
допълнителни смущения в търговията за държавите и териториите на ЕС, които 
не са свързани с континентална Европа, и че трябва да бъдат проучени решения, 
за да се избегне такава ситуация в бъдеще; припомня, че непоследователният 
процес на тестване между държавите членки за транзитно преминаващите водачи 
на камиони доведе до значителни забавяния по границите; приветства 
облекчаването на изискванията за удостоверения на хартиен носител, които да 
придружават пратките с хранителни продукти, по време на пандемията от 
COVID-19, и призовава за постоянното приемане на цифровите удостоверения;

19. подчертава неотложната необходимост да се гарантира, че не се създават или 
поддържат нови пречки пред търговията с нашите най-близки търговски 
партньори от трети държави в резултат на пандемията;

20. подчертава, че въпреки че държавите членки следва да запазят свободното 
движение, по-специално на лекарства, медицинско оборудване, основни и 
нетрайни хранителни продукти и добитък, някои гранични пунктове не са 
позволили да се отдаде приоритет на транспортирането на животни и идващите от 
високорискови зони превозни средства за добитък не са били допуснати в други 
зони, вследствие на което транспортираните животни са били подложени на 
километрични дълги опашки и ненужно страдание; призовава за създаването на 
приложими правила, които ще признаят все по-несигурното положение на 
транспортирането на живи животни по време на зоонозни пандемии, както и за 
изготвянето на планове за действие в извънредни ситуации в случай на 
непредвидени събития като затварянето на границите;

21. подчертава необходимостта, дължаща се отчасти на смущенията в световните 
производствени вериги и нарасналата нестабилност на цените, причинена от 
пандемията от COVID-19, от развиване на отворена стратегическа автономност за 
ЕС с цел гарантиране на достъп до ключови пазари и намаляване на зависимостта 
от внос на стоки от жизнено важно значение, като например източници на 
растителни протеини; отново заявява, че системите на хранително-вкусовата 
промишленост трябва да бъдат признати като ключов аспект на отворената 
стратегическа автономност на ЕС, за да се гарантира достатъчна наличност на 

2 Директива (ЕС) 2019/633 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. относно 
нелоялните търговски практики в отношенията между стопанските субекти във веригата за доставки на 
селскостопански и хранителни продукти (OВ L 111, 25.4.2019 г., стр. 59).
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безопасни и висококачествени храни и за да се поддържат функциониращи и 
издръжливи вериги на доставки на храни и търговски потоци по време на бъдещи 
кризи, в съответствие с член 2, параграф 1 от Парижкото споразумение; 
подчертава, че пандемията от COVID-19 е разкрила необходимостта от радикална 
трансформация на цялата продоволствена система, за да се гарантира по-голяма 
сигурност на доставките на храни и стабилни цени на местно равнище, по-
специално за най-уязвимите групи от населението въз основа на принципите на 
продоволствената независимост, както и за да се намери решение за нелоялните 
търговски практики за онези, които се намират още по-надолу в продоволствената 
верига;

22. подчертава значението на прозрачността и проследимостта във веригата за 
доставки на храни, по-специално в контекста на кризата с COVID-19 и зоонозните 
епидемии, и призовава ЕС да играе водеща роля при етикетирането на произхода 
на продуктите на хранително-вкусовата промишленост;

23. подчертава, че пандемията от COVID-19 открои уязвимостта на световната верига 
на доставки, по-специално в областта на храните и здравето, както и 
необходимостта от изграждане на регионални вериги за създаване на стойност и 
от стимулиране на регионалната интеграция; припомня, че е необходимо да се 
спазва принципът на съгласуваност на политиките за развитие, за да се гарантира, 
че европейският износ не възпрепятства развитието на местното производство; 
призовава както на равнище ЕС, така и на равнище трети държави, да се отдава 
приоритет на местното производство и потребление на храни, които осигуряват 
създаването на работни места на местно равнище, гарантират справедливи цени за 
производителите и потребителите и намаляват зависимостта на държавите от 
вноса и уязвимостта им спрямо колебанията на цените на международния пазар;

24. припомня, че причинените от COVID-19 смущения подчертаха трудността да се 
поддържат дълги вериги на доставки и предимствата на преминаването към по-
къси вериги на доставки, особено по отношение на сектора на животновъдството 
и зависимостта му от транспортирането на фуражи и животни на дълги 
разстояния; отбелязва, че въпреки усилията на Комисията за улесняване на 
транспортирането на животни чрез използването на „зелени ленти за 
преминаване“, правилното прилагане на Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета 
относно защитата на животните по време на транспортиране3 не можа да бъде 
гарантирано в бързо променящата се епидемична ситуация, което изложи на риск 
благосъстоянието на животните и здравето на водачите;

25. подчертава необходимостта да се извлекат поуки от пандемията, да се започне 
дебат за развитието след растеж и да се отдаде приоритет на устойчивите вериги 
на доставки; подчертава, че пандемията от COVID-19 показа изключителната 
уязвимост на глобализираната икономика и оказва безпрецедентно въздействие 
върху световната и регионалната търговия с храни и селскостопански продукти; 
подчертава въздействието на пандемията от COVID-19 върху селскостопанските 
сектори на ЕС, които зависят от доставки от трети държави, и поради това 
подчертава необходимостта от укрепване на по-късите вериги на доставки, 

3 Регламент (ЕО) № 1/2005 на Съвета от 22 декември 2004 г. относно защитата на животните по време на 
транспортиране и свързаните с това операции (ОВ L 3, 5.1.2005 г., стр. 1).
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особено за суровините, местните продоволствени мрежи и директните продажби, 
което може да бъде от особена полза за малките и средните производители;

26. подчертава значението на катализиращия ефект, който кризата с COVID-19 оказа 
върху електронната търговия в хранително-вкусовата промишленост, и 
подчертава необходимостта да се гарантира, че електронната търговия е 
положителен и стимулиращ инструмент, който не създава дисбаланси във 
веригата на доставки, като се има предвид, че дружествата за електронна търговия 
се позиционират като допълнителен участник;

27. напълно разбира необходимостта от трансформиране на европейското селско 
стопанство и насочването му към по-екологосъобразно производство; въпреки 
това изразява сериозна загриженост, че амбициозните цели на стратегията „От 
фермата до трапезата“ и стратегията за биологичното разнообразие до 2030 г., 
както и разширената обвързаност с условия на директните плащания по стълб I на 
ОСП, при липсата на оценка на въздействието, в съчетание със значителното 
намаляване на бюджета на ОСП в следващата финансова перспектива на ОСП, 
пораждат огромни рискове за основните доходи, особено за малките селски 
стопанства, и за глобалния обем на селскостопанското производство в ЕС;

28. в този контекст отбелязва, че селскостопанското производство в ЕС, обременено 
от новите изисквания в областта на околната среда, климата и хуманното 
отношение към животните, може да не успее да устои на конкуренцията на 
свободния пазар от продукти от трети държави, чиито производители не са 
обременени в същата степен от производствени изисквания и често могат да 
предлагат дъмпингови продажни цени; поради това подчертава, че определянето 
на нови амбициозни цели за намаляване за селскостопанския сектор в държавите 
членки по отношение на емисиите на парникови газове и използването на торове 
и продукти за растителна защита трябва да бъде предшествано от въвеждането на 
подходящи инвестиции и технологии, които ще гарантират стабилността и 
непрекъснатостта на селскостопанското производство.
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